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AHHoTaums. B HacTosmee Bpemsa o0ydeHne BOCHHBIX JIMHTBUCTOB, a TAKOke MX oOecreueHue He-
00x01MMBIME MH)OPMAIMOHHBIMH PEeCypcaMy MpHoOpeTaeT Bce OOJBIIYI0 aKTyalbHOCTh. B TO
K€ BpeMsl TIOPTYTaJbCKHUH SI3BIK CTAHOBHUTCS BCE 0OJIee pacTpoOCTPaHEHHBIM M aKTyaIbHBIM B BO-
npocax MEKIyHApOIHOW KOMMYHHMKAIIMK B CaMbIX Pa3HbIX c(epax 4eI0BeUecKOi NeaTeIbHOCTH.
He MeHnee 3HaumMa ero pojib M B OTHOIIEHUAX Poccuy ¢ MOPTYraloroBOpSIIIUMHU CTPaHAMH, OCO-
6enHo ¢ bpaszwiueii u Anronoid. Bce 60blinyto NomyisipHOCTh HAOUPAIOT yueOHbIe MPOrpaMMBbl, B
paMKax KOTOPBIX POCCHHCKHE CTYAEHTHI MOCEMIAT MOPTYTralorOBOPSIIUE CTPaHBI, a TPaskIaHe
9TUX CTpaH, B CBOIO Oo4epelb, Takke MpHe3xatoT oOyudarbcs B Poccmio 1y oOMeHa He TOJBKO
S3BIKOBBIM OIIBITOM, HO M 3HAHMAMH B CaMbIX pa3imuHbIX cdepax. Ocoboe BHUMaHHE B paMKax
JAaHHOH PabOTHI XOTEJIOCH OBl YACIUTh IMEHHO BOCHHOMY NepeBOy. AKTHBHOE COTPYIHUIECTBO
Mexny Poccuelt 1 Takumu cTpaHaM U, Kak bpasunust u AHrosna, Ha JaHHBIA MOMEHT IPOUCXOIUT U
B BoeHHO I c(hepe. Tak, BoeHHOE cOTpymHIMecTBO Poccuiickoit Depepariyii ¢ STUMU CTpaHAM U He
OTpaHMYMBACTCA TIOCTAaBKAMU Pa3lIMYHBIX BHIOB BOOPY)XEHHMS M BOEHHOI TexHuKH. K mpumepy,
AWrona mTpUHMMAET aKTHUBHOE YYacTHe B JBYX JdTamax MexXIyHapoOaHBIX apMEHCKUX Wrp
«ApMIN», a Gpa3wibCKue AeeTaniy HabJFOIal0T 32 YICTOTOW BOCHHBIX COpPEeBHOBaHUN. Bce 3T
(haKkTOPBI AEMOHCTPHPYIOT BO3PACTAIOLIYIO aKTyaJbHOCTb M PaclpOCTPaHEHHOCTh MOPTYTalbCKO-
TO SI3bIKa B Pa3NIMIHBIX cdepax aesareabHocTH. [ oGecniedeHnst Tako it AesITeIbHOCTH U OCyIIIe-
CTBJICHHA KaueCTBEHHON MEXXIyHapOJAHOH KOMMYHUKALMU TPEOYIOTCS BBICOKOKBATH(PHUIIPOBAH-
HBIE NEPEeBOTUECKUE KaJpbl, KOTOPBIE MOTJIM OBl pa0OTaTh C TEKCTaMH CAMbBIX pa3HbIX TEMAaTHK U
Ha MeperoBopax, Kacaroluxcs JMOOBIX aceKToB. 1 B JaHHOM BOTpoce He 000MTHCEH 0€3 NCTOYHH-
KOB, KOTOpBIE OBl 00JIajaiy 1OCTATOYHBIM OOBEMOM HEOOXOIMMBIX TEPMHUHOB, 3aTParyBarOIIIX
BOTIPOCHI TEXHMYECKOTO ¥ BOGHHOTO TIEpeBO/Ia.

KiroueBble ¢j10Ba: CO3MaHWE CNPAaBOYHMKA; BOCHHBIH JUCKYPC TMOPTYTajJbCKOTO S3BIKA; MEXK-
KyJIbTypHas KOMMYHHUKAIIHS ; BOCHHBIH TIEPEBOTUHK
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Abstract. These days, teaching of military linguists, as well as providing them with the necessary
information resources, is becoming increasingly important. Additionally, the Portuguese language
is becoming more common and relevant in international communication in various spheres of hu-
man activity. Its role in Russia’s relations with Portuguese-speaking countries, especially with
Brazil and Angola, is no less significant. Exchange programs, in which Russian students visit Por-
tuguese-speaking countries, are becoming more and more popular. Citizens of these countries, in
turn, also come to study in Russia to exchange not only language experience, but also knowledge
in various fields. We would like to pay special attention to military translation in this work. Active
cooperation between Russia and countries such as Brazil and Angola is currently taking place in
the military sphere too. Thus, the Russian Federation’s military cooperation with these countries is
not limited to the supply of various types of weapons and military equipment. For example, Ango-
la takes an active part in two stages of the International army games “ArMI”, and Brazilian delega-
tions observe the transparency of the military competitions. All these factors demonstrate the in-
creasing relevance and prevalence of the Portuguese language in various fields of action. In order
to provide for such activities and enable high-quality international communication, highly quali-
fied translation staff who can work with texts of various topics and in negotiations related to any
aspects is required. In this regard, we cannot do without sources that would have a sufficient vol-
ume of necessary terms that affect the issues of technical and military translation.

Keywords: creation of a military translation guide; Portuguese military discourse; intercultural
communication; military interpreter
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Paccyxnas o chepax BOGHHOTO IepeBoaa, ¢
0c000il OCTOPOYKHOCTBIO CTOHT MOAXOAUTH K
MEepeBOly TEXHUYECKMX TEPMUHOB: KaK Ha3Ba-
HAW pPa3ITUYHBIX y3JI0B U MEXaHW3MOB, TaK U
0o0IIMX OIpeNeNeHniI BUJOB TEXHUKU U BOOPY-
KCHHS. JTa 9acTh BOCHHOTO TEPEBOJA TaKXKe
JIEMOHCTPUPYET BaXKHOCTh  KOMIIETEHTHOCTH
MEePeBOMUNKA, BEb JUIIH XOPOIIO 3HAS Pa3ud-
HbI€ BUJbI TEXHUKHU, UX KOMIIOHOBKY U TaKTHKO-
TEXHUUYECKUE XaPaKTEPUCTUKH, MOKHO JOCTHYb
ycmexa B TakoM Bujae mneperona. Heobxoaumo
OTMETHUTH, UTO, Jaxe paboTasi ¢ TEKCTaMH, CO-
CTaBJICHHBIMU Ha OJHOM SI3BIKE, HE BCET/a BO3-
MOXHO MON00paTh OAWH SKBUBAICHT JJIsl PyC-
CKOSI3BIYHOTO TepMUHA. BaHO Takke IOCKO-
HaJbHO H3Yy4aTb HUCTOPHUIO Pa3BUTHUS OpoHETEX-
HUKU Pa3HBIX CTPaH, UCKATh CXOJICTBA U pa3jiH-
yusl B KOHICMIUAX TaHKOCTPOEHUS M, CaMoe
TJIaBHOE, MMOHUMATh MPHUHITUI pabOTHl IBHUTATE-
JIeH, y31I0B U MeXaHu3MoB. B mporecce nuzyue-
HUSI JIGKCHKH, B paMKax BOCHHOTO IIepeBOJa Ha
pasHble TeMbl HAMU ObLIIO OOHAPYKEHO, YTO Ta-
Kue cdepbl, Kak BOCHHOE CHAPSDKEHHUE U OOMYH-
IUpOBaHHe, CIEIHalbHOe O0OpylnoBaHue, Oec-
MAJIOTHEIC JICTaTEIbHBIC ammapaThl YK JTOJITOe

BpeMs HE MMOMOJIHSIINCH HOBOH aKTyaJIbHOH JIeK-
CUKOH, 9TO OYCHb BAKHO JUII MHOTOTPAHHOTO U
BCEOOBEMIIIONIETO  WM3YYCHHUS  AWCLUILIAHEL
Boinbmas 4acTh y4eOHUKOB 110 BOCHHOMY Iepe-
BOJY COACPKHUT YCTapeBIIYIO WH(YOPMALHIO IO
3TOH TeMe, KOTopas COCTaBIILUIach Ooiee MoJry-
Beka Hazad. C TexX mop KapAWMHAIBHO H3MEHHU-
JUCH 33a7]a9d BOCHHOCTYXAITUX B YCIOBHIX CO-
BpEMEHHOTO 005, a 3HAUHUT, B UX CHAPSDKCHUE U
0OMYHIUpPOBaHUE OBLIM BHECEHBI 3HAYHTEIILHBIC
nopabotku. C MOSBIEHHEM HOBBIX CHOCOOOB U
METOJIOB BeICHUs OOEBBIX JEHCTBHIA, pa3BUTHEM
BOCHHON HayKW W TEXHUKH, a TaKKe pacIIupe-
HHUEM MEXIYHApOJAHOTO BOCHHOTO COTpPYIHUYC-
CTBa TOSBJISICTCSI MHOJKECTBO HOBBIX BOEHHBIX
TEPMHUHOB, OJaroaaps YeMy BOSHHBIH MO BA3BIK
MOCTOSIHHO pasBuBaetcs [1]. Xapaktep coBpe-
MEHHOTO OOIICBOWCKOBOTO 0OS B IIETIOM, €TI0
OBICTPOTa M CKOPOTEYHOCTh, PE3KOE U3MEHEHHUE
00CTaHOBKH B XOJl€ OOEBBIX IEHCTBHUHM CHILHO
OTJIMYAIOTCS OT MPEACTaBJICHUN, KOTOPBIE NAIOT
HaM CTapble UCTOYHUKH [2].

BoeHHBIH «S3BIK» COCTOMT HE TOJBKO M3
BOCHHO-TCXHUYECKUX W  aJMHHHUCTPATHBHBIX
tepMuHOB. CaM (OpMaT MOCTPOCHUS PEeYu BO-
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€HHOCITY)KalllUX CHJIBHO OTIUYAETCS OT IOBCE-
THEBHOU M opuIIHaIbHO-AeT0oBOM. Bee 3T dak-
TOPBI TOBOPSIT O TOM, YTO i1 OOYy4eHHs BOCH-
HBIX JIMHTBHCTOB HEOOXoauMMa CHenHnajbHas
0a3a MarepuanoB, KOTOpas Ha JAHHBIII MOMEHT
siByIgeTcsl ycrapeBuieil. MIMeHHO 1o 3Toi mpu-
YYHE Ha JAHHBI MOMEHT OUIyIIaeTcsl ocTpas
MOTpeOHOCTh B CIIPAaBOYHHUKE, KOTOPBIH OBI CO-
IepKaJl CHeKTp HHGOpPMalMH, HEOOXOIUMOH
JUI KAUECTBEHHOI'O IIEPEBOAA € OPTYTaJIbCKOTO
U Ha NOPTYTalbCKUH SI3BIK.

CTOUT OTMETUTH, YTO NPUHLUIHUAIBHOE OT-
JU4YUEe CIpaBOYHMKA BOEHHOIO IIEpPeBOAa OT
CIIOBaps aHaJOTMYHOTO THMA 3aKII0YaeTcs B
TOM, YTO CJIOBAPU COJEPKAT HCKIFOUUTEIBHO
MepeBO TEPMUHOB U, BO3MOXKHO, KpPaTKOE OIH-
caHue TepmMuHa. CIpaBOYHMK BOEHHOIO Iepe-
BOJIa € paccMaTpUBacT HE TOJIBKO BOEHHYIO
JIEKCUKY W Pa3IMYHbIC 3HAYECHUS T€X WM MHBIX
TEPMHUHOB, a paccMaTpuBaeT pealuu apMui
MOPTYTANIOrOBOPSIIUX CTPaH, CPAaBHUBAET HX,
IJIe 3TO HEOOXOIMMO, C POCCHUICKUMH peasus-
Mu. CrpaBoYHHK oOpamiaeTcss K BO3MOXHBIM
MEPEeBOAYECKHM TPYIHOCTSIM, CBA3aHHBIM C Pa3-
JUYUSIMA MEXJY IUAIEKTaMUd MOPTYraJbCKOTO
s3blka B bpasumuu, Ilopryramum m Anromne, a
Tak)ke BOGHHBIMH pealTusiMH, IPeICTaBIeHHBIMU
B BUJEC OPraHU3allMOHHO-IUTAaTHBIX CTPYKTYD,
CHUCTEMBI BOOPYKEHH I, BOGHHOW TEXHHKH, CHa-
PSDKEHHMSI, CHEMalIbHOTO 00O0pY/IOBaHHS, MaTe-
pHagoB MO BOEHHOHM Tomorpaduu, paguanyoH-
HOM, XUMHYECKOH W OHMOJOTHYECKOW 3alluThI
(PXB3) u oraeBoit moaroroske [3].

Yka3aHHbIE BBIIIE OTIUYNATENBHBIE 0COOCH-
HOCTH TaKOTO MaTepHaia, Kak CIpPaBOYHHK IIO-
3BOJISIIOT IMOHATH €r0 OTIMYUA OT Pa3IMYHBIX
cloBapeil U Ttezaypycos. I'1aBHBIMM NpeuMyILe-
CTBaMH MepeJ] HUMH JUISl NIepEeBOAYNKA BBHICTY-
HAIOT CIIENY0INE 0COOEHHOCTH CIPaBOYHUKOB:

— HaJIM4ue IMOJPOOHOTO KOMMEHTapus K
JIEKCHKE;

— IpUBs3Ka pacCMaTpUBAEMOI0 MarepHa-
J1a K peaJiussM BOOPYIKEHHBIX CHUJI MOPTYTrajloro-
Bopsux crpad u BC P®;

— HaDIAHOCTh  Marepuana, oOecneuu-
BAIOIIAACS MCIOJIB30BAHUEM TaOIHUI], CXeM, PH-
CYHKOB U rpa)uKoB;

— COCTaBIICHHME MaTepuaia ¢ pacyeToM Ha
JocTrxeHne Oosee IIyOOKOro MOHMMAaHUs Iie-
PEBOAYMKOM BOEHHOM TEPMUHOJIOTUU U pEANINi;

— COIIOCTaBJIECHHUE KAK JIEKCUKH, TAK U BO-
€HHOH JEHCTBUTEIBHOCTH BOOpYXEHHBIX CHUI

Poccuiickoit ®@epepanuu ¥ MOPTYTrajaoroBopsi-
mux ctpal: bpasunuu, IlopTyranuu u AHTOJNBL

B kaudectBe omnopsl Il COCTaBJIEHUS cIpa-
BOYHHMKA, C TOYKH 3pEHUS CTPYKTypHU3alUuu
HMEIILIUXCS MaTepuanoB, BbicTynaer «Crpa-
BOYHUK BOEHHOTo0 nepesoaunka» B.H. IlleBuyka
(2016) [3]. Amamormuno ¢ paboroit B.H. Illes-
YyKa, B XOJE€ COCTaBJCHUS CIPAaBOYHUKA BOCH-
HOT'O [epeBO/Ia MOPTYTaJIbCKOTO A3bIKa, aKTUBHO
WCIOJIb30BAJICh COBPEMEHHBIE OOIIEBOMHCKUE
yCTaBbl, MPUKa3bl, HACTABJIEHHUA, JOCTYIIHBIE B
meyaTu  Marepuajgbl  MOPTYrajJoroBOPSIIMX
cTpaH (IIPEUMYIIECTBEHHO TIOPTYTalIbCKUE U
OpasmiibCKre) W JApYrue MHOTOYHUCIICHHBIC Ma-
TEepHAIbL.

OnbIT yyacTU sl KypCaHTOB IIUKJIA BOEHHOTO
nepesoga BYI npu HU TI'Y B MmexayHapon-
HBIX apMENUCKUX UTPaxX Ha TAKUX KOHKYypCcaXx, Kak
«Pembatry», «Mactep-opyeHHUK» U « OTINYHU-
KM BOMCKOBOH pa3BeAKW» IOKa3aja, 4TO 3adac-
TYI0 BOGHHOMY IEPEBOIUHUKY MPUXOIUTCS CTaJ-
KHBAaThCS C KpaifHe crenuduieckoil TepMHUHO-
JOTHel U HEepPelIKO MPUXOAUTCS (HOKYCHPOBATH-
Cd Ha MeNbUalIlluX TEXHUYECKUX JeTalixX.
VIMeHHO 10 3TOM MPUYMHE B CIIPAaBOYHUK OBLITH
JOTIOTHUTENFHO BKJIIOYEHBI BBILIICYIIOMSIHYTHIC
TEPMHUHBI ¥ CJIICNaH OOJBIMUN aKIICHT Ha Je-
TaJbHOE PACCMOTpEHHE 00pa3loB BOOPYKEHUU
MOPTYTAJIOTOBOPSIIIAX CTPaH.

Uto Kacaetcst oOmIeH CHCTEMBI pPa3[eNioB U
MOJIpa3eNIoB, Be3e OblIa COOMIOEHA CTPYKTY-
pa, KoTopasi paccCMOTpeHa Jajiee.

B Havanme kaxxaoi T1aBel MpeJCTaBlieHa
o0ImIasi TEPMUHOJOTHUS M0 TUCIUTUINHE, MPUMe-
HsieMasi BHE 3aBUCHMOCTH OT pealliii CTpaHbl
nepeBojslIero s3pika. Ilocne npeacTaBieHHOTO
ryI0ccapys BHIBOAUTCS KOMMEHTapUi MO MHOTO-
3HAUHBIM, CHOPHBIM U 3aTPyAHUTEIBHBIM TEp-
MHUHAM, TPUBOJATCS HEOOXOAWMBIC JAaHHEIE II0
JICKCHUKE.

[Hanee packpbIBaloTCA MOATEMBI, MPEICTaB-
nsroe co0ol cnenuduKy npeaMera mo Kax-
JIOW M3 MOPTYTAIOTOBOPAIINX cTpaH. OgHAKO HE
KaXaash OUCHUIUIMHA SBJSETCSI CTOJIb CIIELHU-
(huuHOM IS KaXIOW CTpaHbl MO OTAETHHOCTH,
MOTOMY HEKOTOpPbIE JUCHUILUIMHBI PACCMOTPEHBI
0e3 WBMUIIHETo YTIIyOJICHWS B pEallid CTpaH,
JUISL TOTO, 4TOOBI M30eXaTh MOBTOPEHUS OJHON
U TOH e mHpopmaruu. B ciygae HeoOxoammo-
CTH HaIJISAHOTO TMpEJICTaBICHUS IpeaiaraeéMoro
MaTepuana, B 3aBUCUMOCTH OT TEMBI K TEKCTY,
TIPIIIATAIOTCST CXEMBI, N300 PKCHUS U PUCYHKH,
MOSICHSIIOIIHE €To0.
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K HEKOTOpBIM U3 PUCYHKOB M CXEM IpHUJa-
TafOTCS TAK)KE TAONHIIBI C ONMMCAHUEM TaKTHUKO-
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK, TaHHBIX B UMCIaX U
npouell HeOOXOMMOM K TIPEAMETY UH(OPMAITHTL

BoeHnHas jekcuka BKiIO4aeT B ce0st 00-
IIMPHBIA CTIEKTp TepMHHOB. OCOOEHHOCTH BO-
C€HHOM JICKCUKH 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO 3TO HE
MPOCTO OTHENBbHAS TPyNIHa TEMaTUYECKUX Tep-
MuHOB. [loMuMO cyry0o BOEHHBIX CIIOB, OHa
COCTOUT M3 TEPMUHOJIOTHHU CaMBIX pa3HBIX cdep
YeloBeYecKol aesTenbHoCcTU. Kak ke U3 CToJb
Pa3HOCTOPOHHET0 KOPIyca CIIOB BBIICIUTH HaW-
Oonee BakHble B pab0oTe BOCHHOIO IMEpEBOIUU-
ka? Jlns Hayama HEOOXOAMMO BBIACIHTH OCHOB-
HBIC TUCITUIUINHBI, KOTOPBIE M3yJaloT BCE BOCH-
HbIE MEPEBOMYMKU B paMKax IporpaMMmbl 00y-
YCHUS B BEHICIINX BOCHHBIX yUCOHBIX 3aBEICHH-
SIX WJIA BOCHHBIX YYEOHBIX IIEHTpPaxX MpH TpaxK-
TMAHCKHX BYy3aX.

K TakuMm aucumminHaM OTHOCSTCS:

1) oOmas TakTHKa;

2) BoeHHas Tomorpadus;

3) orHeBas MOJTrOTOBKA,;

4) paaualnMoHHas, XUMHYECcKas U OHoJo-
THYECKas 3aluTa;

5) BoOpYy)XEHUE W BOCHHAS TCXHUKA.

UToOBl BBACIUTH OCHOBHYIO TEPMHUHOJO-
THIO TI0 mpeaMeTy «OO0mmas TakThKay, 00paTuM-
¢s1 K OCHOBHBIM BOIIPOCaM, paccMaTPUBAEMBIM B
paMKax JaHHOW JUCHHUIUTHHBL Cpenn Takux BO-
MPOCOB MOKHO BBIJICIHUTD:

1) opraHM3allMOHHO-IITATHBIE CTPYKTYPHI
(OLLC) BonHCKUX (GOPMHUPOBAHHII;

2) moctpoeHHue OOOpOHBI M HACTYILJICHHS
BOMHCKHUX ()OPMHUPOBaHMUIA;

3) MaHeBp U €ro BUJbI;

4) coeplIieHHE MapIIa;

5) neiicTBHs congaTa B 6010.

B nporecce nepeBosa TepMUHOB, CBA3aHHBIX
C IUCLIMIUITMHON «00Ias TaKTUKAY, HE00X0INMO
PaccMOTpPETh OPraHU3ALMOHHO-IITATHYIO CTPYK-
Typy Ha PYCCKOM SI3bIKE ¥ IPUBECTHU €€ MePEBO]
Ha MOPTYTaJIbCKUH sA3bIK. B kadyecTBE OCHOBHOU
MaTepuaabHON 0a3bl 1mMenecoo0pa3Ho MCIONIb30-
Bath OOmeBouHCcKkHe YcraBbl BoopyeHHBIX
cun Poccuiickoit @enepauuu. Paccmarpusath
HMEHHO POCCUUCKYIO CTPYKTYpPY CJEIyeT MOTO-
My, 9TO CIIPaBOYHUK COCTABIIICTCS IJIsI KypCaH-
TOB ¥ BOCHHBIX niepeBoaunkoB BC P®, kotopsie
paboTaroT, B IEPBYIO OYEpellb, B YCIOBUIX POC-
CUMCKOM BOEHHOH JEHCTBUTEIHLHOCTH. MHOrUe
BoeHHbIe nepeBomaurku BC P® paboraror ¢ Bo-
enHocnyxamumu BC Anxronsr, OIIC xoTopbix

B OOJBIIMHCTBE CBOEM IMOBTOPSIOT POCCHICKUE
u coBerckue. Haunbosnee moapoOHBIE, aKTyalb-
HbIE W JOCTOBEpHBIe wucTOuHMKH 00 OLIC
BOMCK, NOCTYIHBIE PYCCKOS3BIYHBIM IEPEBOI-
YuKam, colepkaT JaHHble uMeHHo 0 BC PO.

Pasbupas moctpoeHre 0O60OpPOHBI U HACTYII-
JIeHHsI, CTOUT Tak)Ke o0paTuThcs K Y craBam. B
JAaHHOM paszfesie CleQyeT BBIWICHUTh Hambojee
BKHYIO TEPMHHOJIOTHIO, CBSI3aHHYIO C TaKTH-
YEeCKUMH HOPMAaTHUBAaMH{, IEIIMH M 3aJadyaMu
000poHHI 1 HacTymieHus. Cleayer paccMmaTpu-
BaTh JAaHHYI0O HH(OPMAIUIO, OTHOCSIIYIOCS K
MOApa3JeICHUsIM PAa3HOU YHUCIEHHOCTH, OT OT-
JeTIeHusl 10 OaTainboHa.

[ToMHMO TaKTHYECKUX HOPMATHBOB, HEOO-
XOJUMO YACTUTHh BHUMAaHHE TEPMUHAM, CBI3aH-
HBIM C WHXEHEpHO-()OpTH(HUKAIMOHHBIMH CO-
OpYXEHUSIMH, BUJAMU OTHS ¥ TCPMHHAMH, HC-
MONB3YIOMUMUCS TIPH COCTaBICHUU KapTOUKU
OTHS OTJCTICHUS U CXEMBI OITOPHOTO ITYHKTAa MO-
TocTpenkoBoro B3Boga (MO P®, 2005).

[lpn paccMoTpeHMH MaHeBpa W BHIOB Ma-
HEBpa CTOUT TaKKe OOpaTHThCSA K YcTaBaM U
pPaccMOTpETh HE TOJBKO TEPMHUHBI, CBSI3aHHBIE C
BUJaMH MaHEBPOB, HO W DIIEMEHTHI MOJpa3Jie-
JIEHWM, 3alelCTBOBAHHBIX B OCYIIECTBIECHUU
MaHeBpa, MOPAIKU, U CONYTCTBYIOUIUE TEPMHU-
HBl. Tema «Mapun SBISIETCS JOBOIBLHO YHUBEP-
CaJIBHOH 1Sl OOJIBIIMHCTBA apMHE Mupa. Mapi
TECHO CBSI3aH C MaHEBpaMH M WX BUAAMH, TaK
YTO MHOTHE TEPMHUHBI OYAyT BCTpPEYaTbCs B
obeux remax (MO P®, 2006).

[locnegHuM DYHKTOM B paMKax IpeaMeTra
«O0mas TakTHKay wuAET pa3men «JlehcTBus
coimara B Ooto». B ero pamkax paccmarpuBa-
IOTCSI pa3JINYHbIE 33/1a9d, KOTOPBIE MOTYT OBITh
MIOCTABJICHBI COJAATY B YCIOBUSX OOCBBIX ACH-
CTBUM, pPOJb OTAEIBHOIO BOCHHOCIYXAIIEro,
ero o0sM3aHHOCTH, ONpeaelIeHHble boeBbIM ycTa-
BOM, JCWCTBUS B HACTYIUICHHH, B 00OpOHE H
TIPU BBITIOTHEHUW TIPOUMX 3a/1a4.

[Momumo mpodero, B paMKax JaHHOW TEMBI
HE00X0aMMO pa3o0paTh TaKKe U yCIOBHBIC TaK-
TUYEeCKHEe O0O3HAYEHUs WHOCTPAHHBIX apMHUii,
TaK KaK T€ CUJIBHO OTJIIMYAIOTCS OT TAKTHYECKHX
3HAKOB, UCHOJB3YIOMUXCS B BOOpyXeHHBIX CH-
nax Poccuiickoit @enepanui.

[pu nmoxbope TepMUHOB 1O MpeamMeTy «Bo-
eHHas Tororpadus», B MIEPBYIO OUepeib, CleIy-
eT pa3o0paTh TEPMHHBI, CBSI3aHHBIE C 0opMIIe-
HUeM O0O0eBbIX TpadHUUecKuX JOKYMEHTOB, a
WMEHHO: HAaTJIAJHO IMPOIEMOHCTPUPOBATH MPH-
Mep OoeBoro rpaduueckoro gokymenta BC
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MOPTYTATOTOBOPSIINX CTpaH. B manHOM ciydae
1[eI1eco00pa3HO paccMOTPETh TPUMEDP KapThl
rocynapctBa-unena HATO, Tak kak JOKyMEH-
THI, K IpUMepy, AHTONBI i Mo3amOuka B 11e-
JIOM MOBTOPSIOT COBETCKUI 0Opasel.

B pamkax manHOTO BOmpOca Hac OyayT WH-
TepecoBaTh TEPMHUHBI, BCTpEUaIOIIHecs B 3apa-
MOYHOM O(OpPMIICHUH KapThl, KOTOpas, Kak
MPaBUIIO, COJIEPKUT HHPOPMAIMIO O MacITabe,
cepud, UCTUHHOM M MAarHUTHOM MeEpHIHaHaX U
Mpoyne JaHHble, HEOOXOAMMBIE Ml YTEHHUS
KapTHL.

HemanoBa>xHbIMH ~ 3J€MEHTaMH  JaHHOU
JUCIUIUIMHBL, HYXIAIOIIMMUCA B PpaccMoTpe-
HUW, SBIAIOTCA: Pa3lUYHbIE THIBI penbeda; ec-
TECTBEHHBIC BOJOEMBI, HCKYCCTBEHHBIE BOJO-
eMbl W KaHaJbl; WCKYCCTBEHHBIE COOPYIKEHUS,
MPOMBILUICHHBIE U CEJIBCKOXO3SICTBEHHBIC
00BEKTHI; aBTOMOOIIIBHBIC U KEJIE3HBIC JOPOTH
Y TIPOYHE MyTH COOOIIEHUSI.

OrHeBas MOJrOTOBKA, C TOYKH 3PEHUS pac-
CMOTpPEHHSI B paMKaX BOCHHOTO IIEPEeBOJIa, SIBIISI-
€TCs JIOBOJIBHO PEIKOM, OJIHaKO Ba)KHON TEMOM.
OO6pammasice K 9TOil TeMe B CIpaBOYHUKE, HEOO-
XOJWMO HAaTJISITHO PacCMOTPETh CXeMy BBICTpe-
Jla, THOBI TPAaeKTOPHH W OCHOBHBIC TEPMHHBI
OaJIMCTUKH, BUJABI OTHS U OOIIME IOJIOKECHUS,
Mpe/ICTaBICHHbIE B HACTABJICHHUSX IO CTPEJKO-
Bomy geny (Chemello E. Ciéncia forense:
balistica, 2007). OTIHYHBIM MaTepUANIOM JUIS
MaHHOW paboThl sBisercs HacrtaBnenue 1o
CTpENKOBOMY ey Ui aBTomMara KamanrHinkosa.

HyxHO moHMMAaTh, 4TO B paMKax IAHHOU
TUCITUTUIMHBI  PaCCMAaTpPUBAIOTCSI BB OTHS,
kinaccuukanuy  OOEMpUIIacoB,  TPAEKTOPHUHU
CTpenbOBl U Ipouas TEPMUHOJIOTUSA, a HE YCT-
PONCTBO KOHKPETHBIX BHUJOB CTPEIKOBOTO OpY-
xwus. Takke HEOOXOOMMO MOHSATH, KaK yCTPOCH
natpoH. Eiie olHUM BaKHBIM 3JIEMEHTOM JaH-
HOM JUCIUIUIMHBI SBIISETCS KiIacCH(PUKAIIHS
0OernpunacoB COTIaCHO Pa3HBIM XapaKTEPHCTH-
KaMm, 3amgadaM u Kanuopy. I[locnemaue paccmart-
puBalOTCAd B paMKax IUCHUIUIMHBL «Boopyixe-
HUE W BOCHHAS TCXHUKAY.

IIpenmer «PanmanuoHHas, XuUMHUuecKas U
0aKTepHONIOTHYECKas 3aIIMTa» Ha JaHHBIA MO-
MEHT BHOBb HaOHUpaeT CBOIO AKTyaJlbHOCTh B
CBS3M C YYaCTHBIIMMHUCS CITydassMd TPHMEHE-
HUSI XAMHYECKOTO OPY>KUSI Ha TEPPUTOPUU psiaa
TOCyAapCTB, T/A€ BENyTCSd aKTHBHBIE OOEBBIC
NENCTBHUs, B 4aCTHOCTH — B Cupuiickoir Apal-
ckoii Pecnybnuke. MaTtepuan 1Mo 3To TeMe Ha
MPOTSDKEHUH JIOJITOTO BPEMEHHW HE OOHOBIISIICS

W, HECMOTPS Ha TO, YTO 00IIee YCTPOHCTBO MPo-
THBOTa3a U IPOYMX CPEICTB HHIUBUIYaJIBHOU
3a0IUTEl HE TPETEPIeNIo KapAWHATBHBIX H3Me-
HEHWH, JaHHBIE O ATOH TeMe TpeOyloT akTya-
JIU3aIH.

B nepByro ouepenbs HeoOXOOMMO pPacCMOT-
pPETh YCTPOMCTBO COBPEMEHHBIX MPOTHBOTA30B,
cocrosmux Ha BoopyxkeHuu BC PO, u ux 3apy-
OEXHBIX aHAJIOTOB Ha MpUMepe CIEeAYIOMHX 00-
pasIoB:

1) TIMK-3;

2) M15Al;

3) MSA.

A Taroke cienyromue oopasibl CpeacTB HH-
TUBHUIYaTbHON 3aIUTHI:

1) JI-1;

2) JSLIST Suit.

OTHenbHO CTOUT OCTAHOBUTHCS HA TPEX OC-
HOBHBIX COCTABJISIOMIMX JTOW JUCITUIUIHHBI:
AIepHOe, XUMHUYECKOe W OaKTepPHOIOTHYECKOe
OpyKue: HEOOXOIMMO pPacCMOTpETh Kiaccupu-
KallMi0 OCHOBHBIX OTPaBIIAIOMNX OOEBBIX Be-
IIECTB U CPEICTBA UX MOCTaBKH [4].

B pamkax npenmera «BoopyxeHue u BoeH-
Has TeXHUKa» CIEIyeT paccMaTpUBATh OCHOB-
HYIO MaTepruaibHyI0 0a3y BoopyxeHHBIX cui, a
B paMKax JaHHOTO CIpaBOYHHKa ymop Oyxer
caenan Ha BuBT CyxonytHbeix Boiick BC PO,
Bpasunuu, [lopTyranuu u AHTOJIBL.

Heobxoanmo paccMoTpers obmiee yCTpoii-
CTBO 00pa3IloB, CTOSIINX HA BOOPYKEHHH MOTO-
cTpenkoBbIX noapazaenenuit BC PO, a umenHo:

1) aBtomar AK-74M;

2) moncTBONBHEIA Tpanatomet [T1-25;

3) pyuHOI HPOTHMBOTAHKOBBLIM TIpaHATOMET
PIIT-7;

4) enunbrii nynemet [1KM;

5) cuaiinepckas BuHTOBKa CB/I;

6) muctoner [IM (Iynkos B.H., 2017).

[lo aHajgoruu HEOOXOOUMO pPaCCMOTPETH
Takke oO0IIee YCTPOHCTBO 3amagHbIX 00pasiioB
CTPETIKOBOTO BOOpYyXeHHs. B uacTHOCTH, OC-
HOBHEIE 00pas3Ilhl, cTosue Ha BoopyxkeHnn BC
Ilopryranuu u bpa3zunuu, a UMEHHO:

1) mrypmoBas BuHTOBKa G3;

2) mrypMoBas BUHTOBKa Imbel 1A2;

3) aBTtoMaThueckas BuHTOBKa FN FAL;

4) pyd4HOI IPOTHBOTAHKOBBI IpaHATOMET
AT-4;

5) mucroner Beretta M9;

6) pyuHas rpanara M26, M67;

7) emunsni myiaemer FN MAG (Jornal do
Exército, 2012).
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Takke cremyeT paccMOTpeTs W JpyTue
pacmipocTpaHeHHBIE 00pa3nbl BoopyxkeHus BC
P®, Takue kak:

1) pyuHas TpOTHBOTaHKOBas  TIpaHara
PIIT-18;

2) pyunas rpanara PI'J[-5, ®-1.

OtnmenbHOTO  paccMOTpeHust  TpeOyroT

MPUHITAIIEI ABTOMATUKHA W (PYHKIIMOHUPOBAHUS
OpYXHs, a TaKkKe pa3InyHble KiacCU(UKALHUU
CTPEJIKOBOTO OPY KMl BMECTE C THUIIAMH pa3iny-
HBIX MPHIEIbHBIX MPUCIOCOONEHUH U CPENCTB
HaOIFOJIEHUsI ¢ MX OOIUM yCTPOHCTBOM, OIITH-
YecKue MPULETbl U MPOYUe MPULETbHBIC NPHU-
criocobienus [5, c. 46-63].

HeobOxommMo paccMOTpEeTh THIBI CYXOIYT-
HOM TEXHUKHM M aBHAalUH, UCHOJIb3yeMoill Boo-
pyxxeHHbIMH cunamu P®, a Taxxe OCHOBHBIE
o0pasipl OpOHETPaHCIOPTEPOB, OOEBBIX MAIMH
MEeXOThl, TAHKOB, PSAa apTHILIEPUHCKUX CUCTEM
U APYrod TEXHUKHU.

B pamkax gaHHON TeMBI HE OyIeT paccMmar-
puBatscs (ot u MarepuanpHas 6aza BM®, tak
Kak JaHHas Tema TpeOyeT kyna Oosiee yriry0-
JIEHHOTO M3YYeHHs U CIIEIUATBHON MOArOTOBKH
MepeBOIUNKa, KOTOPBIA paboTaeT B 3TO# cdepe,
OTHaKO oO0IIee YCTpoWcTBO Kopabms Oyxer
MPEJCTAaBICHO JJI1 HATISAHON JEMOHCTpAIUU
3JIEMEHTOB KOpalJist u u3ydeHus 6a3oBoi HeoO-
XOJIMMOW JISKCUKH I10 IAHHOMY BOITPOCY.

Janee HE0OX0AMMO paccMOTpeTh HamboJee
CIOPHbBIC M 3aTPYAHUTENBHBIC JJIEMEHTHI BOCH-
HOW JIEKCHKH, HYXXHAIOIIMecs B TIIOSCHEHHH.
PaccmoTpenune TaHHBIX 3JIEMEHTOB OyJeT H3J0-
JKEHO TaKkUM ke oOpa3oM: Mo pasjenam, yka-
3aHHBIM BO BTOpPOH TJIaBe JaHHOW paboTHI, a
TaKke OyleT NMpHBEJICHA pasHUIA MEXKIY BOCH-
HOW TEPMHHOJIOTHEH MOPTYTalIbCKOTO S3bIKa C
YYETOM aKTyaJbHBIX PEaHii BOOPYIKEHHBIX CHII
bpazunuu u I[lopryranum.

Tabmuna 1

CHCHI/I(l)I/IKa nepeBoaa TCpMUHOB BOCHHOM JICKCUKH B MOpPTYrajJbCKOM U PYCCKOM A3bIKaX

Batalhao de infantaria mecanizada

MorocTpekoBblii 6aTanson Ha BMIT

1

2

I. CHEFIA

1) Comando

e Comandante do batalhdo

e Ajudante do comandante do batalhdo

e Ajudante do comandante do batalhdo sob trabalho
educativo

e Ajudante do comandante do batalhdo sob material
bélico

e Ajudante do comandante do batalhdo sob artilharia
2) Estado-Maior

e Comandante do Estado-Maior

e Ajudante do comandante do Estado-Maior

e Instrutor de NBQ

e Escriturario

o Chefe de comunicagdes

II. UNIDADES DE MANOBRA

1) Companhia da infantaria mecanizada (%3)

e Comando da companhia

+ Comandante da companhia

¢ Ajudante do comandante da companhia

¢+ Motorista superior

¢ Supervisor de pessoal

« Instrutor médico

e Secdo de comando

« Comandante da segdo

« Atirador superior

« Motorista superior

«  Atirador

« Motorista

« Operador da estagdo de reconhecimento proximo
Pelotdo de infantaria mechanizada (x3)
Comando de pelotdo

I. VIIPABJIEHUE

1) KomanmoBaHue

e Komannup 6atansona

e 3amecTurenb KOMaHIUpa OaTaibOHA

e 3amecturens KOMaHIUpa OaTallbOHA MO BOCHHUTATENb-
HOi pabore

e 3amecTuTeNb KOMaHIUpa OaTalbOHA 110 BOOPYKE HUIO U
BOCHHOM TEXHUKE

e [TloMOIHUK KOMaHIMpa 110 apTHILUIE PUH

2) Ilra6

e Havampaik mraba

e 3aMecTuTeNb HaYalbHUKA IITaba

e XUM. HHCTPYKTOP

e [lucaps

e HavaibHuk CBSI3U

II. BOEBBIE ITOP A3JIEJIEHU A

1) Mortoctpenkosas pora (x3)

e  VYmpaBieHHE POTHI

++ KomaHaup poTsl

< 3amMecTurens KOMaHIUpa POThI

+  Crapimii MeXaHUK-BOI UTEIIb

++ CrapimHa poTsl

+«  CaHHHCTPYKTOD

e OtaeneHye ynpasieHUA

+ Komanmup orneneHus

+ Crapumii HABOJYUK-0OTIEPATOP

< Crapimmii MexaHUK-BOJ UTeJIb

< HaBomuuk-onepatop

%+ MeXxaHHK-BO UTEIIb

< Onepatop CTaHLUU OJIIKHE I pa3BeIKH
MortocTpenkoBbl it B3BOI (%3)

YnpasneHue B3Boa
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Oxonyanue Tabmaumsl 1

EVVVVVVYV®VVYVVYVYYVY

*®*VVVYy?®

* VV VY

°,
'

*®* VYV VYV

°,
o’

D

» V V

o

$*®*VVVY

eV

o

LVVVYVY

S ©

o

X3

o

S ©

o

X3

¢

X3

*

X3

¢

X3

4

X3

o

Comandante de pelotdo

Ajudante do comandante do pelotdo
Fuzileiro-médico

Atirador de metralhadora
Assistente

Sniper

Secdo de infantaria mechanizada (x3)
Comandante da se¢do

Fuzileiro superior

Fuzileiro

Atirador de metralhadora

Langador de granadas
Fuzileiro-ajudante

Atirador

Motorista

Bateria de morteiros

Comando de bateria

Comandante da bateria

Ajudante de comandante da bateria
Supervisor de pessoal

Instrutor médico

Pelotdo de comando

Secdo de reconhecimento
Comandante da se¢do

Batedor

Detector de alcance

Motorista

Secdo de comunicagdes
Comandante da se¢ao

Operador de radio superior
Operador de radio (x3)

Motorista

Pelotdo de morteiros de 82 mm 2B 14 «Podnos» (x2)
Comando

Comandante do pelotao

Ajudante do comandante do pelotdo
Tripulagdo (X3)

Comandante de morteiro
Apontador superior

Tripulante (x2)

Motorista

Pelotdo de morteiros de 82 mm 2B9 «Vasiloque» (X2)
Comando

Comandante do pelotdo

Tripulagdo (x3)

Comandante de morteiro
Apontador superior

Tripulante

Motorista

Pelotdo de langa-granadas
Comando do pelotdo

Comandante do pelotdo

Ajudante de comandante do pelotdo
Secao de langa-granadas (x3)
Comandante da se¢do

Atirador

Motorista

Operador de AGS-17 (x2)
Tripulante (x2)

Apontador superior
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Komannup B3Bona

3amecTuresb KOMaHIupa B3BOJA
Crpenok-canurap

Haponuuk nynemera

Homep pacuera

CHalinep

MorocTpenkoBoe oraenenue (x3)
Komannup ornenenus

Crapumii cTpenox

Crpernox

ITynemeTunx

I'panatomerunk
CTpeJoK-IOMOIIHYK I'PaHATOMETUHK
HaBoguuk-onepaTtop
MexaHUK-BOIUTEIb
MuHomeTHas 6atapes
Vpasnenue

Komannup 6aTapen

3amecTurenbs KOMaHIUpa OaTapen
Crapumna

CaHUHCTPYKTOP

B3Box ynpasie Hus
PasBenpiBaTeIbHOE OTIETICHUE
Komannup ornenenns

PasBequux

JansHOMepIyK

Boaurens

OtaeneHue CBI3U

Komannup ornenenus

Crapumii paguorenehoHHCT
Papmorenedonuct (x3)
Bonurens

OrreBoi B3Bo 82 MM MmuHOMETOB 2514 «IlogHoC) (*2)
VYnpasneHue

Komannup B3Bona

3aMecTHTeNh KOMaHIHUpa B3BOMA
Pacuer (x3)

Komannup MunomeTra

Crapumii HaBOTUYHK

Homep pacuera (x2)

Bonurens

OrseBoii B3BoA 82 MM MuHOMETOB 259 «Bacuiex» (%2)
VYnpasneHue

Komannup B3Bona

Pacuer (x3)

Komanaup muHOMeTa

Crapumii HaBOTIUK

Howmep pacuera

Boaurens

I'paHaTomeTHbI B3BOI
VYnpasneHue B3Boaa

Komannup B3BOza

3amecTHTe b KOMaHIUpa B3BOIA
I'panaTomeTHoOe oTaencHue (%3)
Komannup ornenenns
Hasopuuk-onepatop
MexaHHK-BOI UTEIb

HaBomuuk onepatop AI'C-17 (%2)
Homep pacuera (%2)

Crapumii HABOIYUK
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Hagars paccMoTpeHue crienuuku TepMH-
Hosoruu TmpeaMera «OOmas TaKTUKa» IIEIeco-
obpasnee Bcero ¢ npuseneHus OILIC MCBH na
BMII ¢ ee nepeBogoM Ha MOPTYTalbCKUI S3bIK
(OymeT paccMOTpEHa €€ 4acTh ).

Psan otnensHBIX TepMHUHOB B Tabu. 1 mMoryT
MPEACTABIIATh ONPEICNEHHbIE CI0KHOCTU. OIUH
W3 TEPMUHOB, TPEOYIOIINX PACCMOTPEHUS — Me-
xaHuk-Boautenb BMIL. B pycckom s3bike npu-
BOJUTCS pa3HUIIA MEXKIY TEPMHUHAMH «MeXa-
HUK-BOJUTENb» U «BOJUTEINbY, KOTOPAas 3aKJIIO-
gaeTcs B TOM, YTO TIEPBBIA BOJIUT TYCCHHUYHYIO
TEXHUKY, a BTOPOH — KoJiecHy10. Tak u B mopTy-
TaJbCKOM $I3BIKE CYIICCTBYIOT JBa TEpPMHUHA:
“condutor” u “motorista”'.

Crnenyromuid TepMUH, TPEOYIOMUNA KOM-
MEHTapus — «JEKypHOE OTHEBOE CPEICTBOY.
CnoBO «JEXypHBII» B TOM 3Hau€HUU, B KOTO-
POM OHO HCIIONB3YETCS, B PYCCKOM SI3BIKE OT-
CYTCTBYET, TaK UYTO B JIAaHHOM CIIy4ae CIOBOCO-
YeTaHWe C ITHM TEPMHUHOM OYyJET BBITJISANCTH
MO0-pa3HoOMY, B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTEKcTa [0,
c. 70-98]. Tak, «JexXypHBIA IO MOJKY» 3BYUYUT
kak “oficial de dia”, To ecTh odwuiep, OTBETCT-
BEHHBIN Ha JaHHBIN JieHb. «JlexXypHOe OrHeBOe
CPEICTBO» — 3TO TAKOW BUJ BOOPYKEHUS, KOTO-
pBIi TIpUMEHSIETCSI B ClIydae BO3HUKHOBEHUS
KOHTaKTa C MPOTUBHUKOM WM TIPH IIPOYUX yC-
JOBUSIX. 3€Ch MCIOIB3YETCS METOA KpPaTKOTO
00BsICHUTEIBHOTO TepeBoma: “meio de fogo
operativo” uiau “meio de fogo ativo”, To ecTh
«aKTHBHOE» WIIN «JICHCTBYIONIEe OTHEBOE CPeJI-
CTBOY.

HeobOxommMo pa3nudaTh TEPMHHBI «aTaKay
U «HACTYILICHHUEY, IepeBOIsIIMecs Kak “ataque”
n “ofensiva”. Araka sBIseTCS 3JIIEMEHTOM Ha-
CTYILICHUS, TEPEeX0] K KOTOPOMY OCYIIECTBIISI-
eTCsl TOClie MPEeOoJOoJeHUsT pyOexka mepexona B
aTaKky. BoeHHBI NepeBOJUUK B CHIIy CBOEH
CHEIUATBHOCTH JIOJIKEH YyBCTBOBATH PA3HHUILY
STUX MOHSTHH.

JlelicTBHS cojijaTa B OO0 TaKXkKe SBJISIOTCS
BOXHBIM pPa3JeioM OOCBOW IMOATOTOBKH, OCO-
OCHHO B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOro 0O0s, B JaH-
HOM KITIOYE XapaKTEepU3YIOMUMCS BO3pOCIICH
3HAYUMOCTBIO YMEJBIX U PEIIUTEIBHBIX NEHCT-
BUH BOSHHOCTYXXaIllUX. B MaHHOM moapaszene
MBI OCTAaHOBHMCS Ha TEPMHHOJOIHH, HE00XO-
IUMOH Ui paOOTHl TEpeBOAYHKA B paMKax
JTAHHOUW TeMslI [7].

! Manual de Ensino: O Trabalho de Estado-Maior //
Boletim do Exército. 2016. Ne 14.

OcTanaBiIuBasCh Ha CHEMU(DHIESCKON JeK-
CHKE, CTOMT HadaThb C TAaKWX TEPMHHOB, Kak
“vigilancia” u “observagdo”. Oba TepMHHA IIe-
PeBOIATCS KaK «HAOIIONEHNE», OJHAKO TIePBHIH
TEPMUH MMeeT Oosiee OYKBAJIbHBIA XapakTep W
UCTOJNB3yeTCs s 0003HA4YeHHsS HENOCpeCT-
BEHHOT'0 HaOJIOJCHHS 3a TojieM 0051, BTOpOH ke
uMmeeT Oosee 000OIIEHHOE 3HAYEHUE «HAOIIO-
JeHHe 3a OOCTaHOBKOW», «HAONIOIEHHE 3a CO-
omonenrem» U T. 1. CTOUT Takke 0OpaTUTHCS K
TepMHHAM “‘transmissdo” © ‘“‘communicagdo”.
O6a TepMHHA UCTIONB3YIOTCS TSI 0003HAYCHUS
CPeICTB pamuocBsi3u. Pa3HHIIa MEXIy HUMH
3aKIJII0YAeTCs B TOM, YTO MEPBBIN Yallle HCIIOIb-
3yercs B [lopryranuu, a BTopoii — B bpazunuu.

C TOYKHM 3peHUs TEPMUHOJIOTHH H OOIIEero
BHJIa 0OEBHIX TpaUIECKHX JTOKYMEHTOB TOIIO-
rpaduveckue KapThl, HCIOJNB3YIOIIHECS B
BoopyxeHHbIx cunax Poccun m nopryranoroso-
PALIUX CTPaH, CXOKH, a TOMOrpaduIecKue KapThl
BC Anronsl u BOBCE MOBTOPSIIOT IO CBOEH
CTpyKType coBerckue. OTHAKO U B paMKax JlaH-
HOTO TIpeJMeTa CYIIEeCTBYET CBOS crienuduka [8§].

TepMmuH «OepriTpux», paHee HMEHOBAaB-
MIMHCSA «TalIopoi», 0003HAa4YaeT 4YepTy, OTMe-
YeHHYIO TIepIEeHANKYISPHO JTUHUU TOPH30HTAIN
JUIE  ONpEJENCHUs  HANpaBJICHUS  CKaToB.
BeprmTpux wucnoib3yeTcs B OTEYECTBEHHBIX
Tonorpaduueckux kaprax, Ha kaprax BC Anro-
nel u bpasunuu, ognako B [lopryramum He uc-
MOJIB3yeTCs .

Onnako nmaxe OpasnIbCKHE W TOPTYTalb-
CKHE KapThl UMEIOT OTJINYHS:

— B Opa3WIIbCKUX KapTax 3laHHsi 00O3Haya-
I0TCSI KPacHBIM IIBETOM, a B TIOPTYTAJILCKUX — Yep-
HBIM ¥ KOPUYHEBBIM (OOBIYHBIE I OTHECTOMKHE);

— HEKOTOpbIe TONorpaduIecKue CHMBOJIBI
M300paXkaroTcsi MHa4e, IPUTOM, YTO HOCSIT OJU-
HAKOBOE Ha3BaHHE.

Eme ongHON 0COOEHHOCTBIO SIBIISIOTCS dJIe-
MEHTBl MECTHOCTH, BBIJENsEMbIE B pealusiIx
WHOCTPAaHHBIX apMHUH, B OCOOEHHOCTH Ha TpHU-
mepe [lopryramuu: oHu sBistOTCS Oolee MoOA-
POOHBIMH € TOUKH 3peHUS pa3zHO00pa3ns 00beK-
TOB, HaHOCHMBIX Ha Hed. K mpumepy, Ha HHUX
MOTYT yKa3bIBaThCA TaKUE TOCTPOUKH, KakK TO-
TyOsITHSI, apeHa JUIsl KOPPUIBL, T0-pa3HOMY 000-
3HAYAIOTCSI TAaKWE BUABI XO3AHCTBEHHBIX 00BEK-
TOB, KaK JISKOpaTHUBHBIC CaJlbl, PPYKTOBBIC CaJIbI
YW BUHOTPAIHWKH, Pa3AEISIOTCS IEPBOCTEIICH-
Hble ¥ BTOPOCTEIIEHHBbIE OOBEKTHI TEOJE3UYEe-
CKolt cetn. BBeneHa kitaccuUKAIUS PEIUTHO3-

2 Boletim do Exército Ne 27/2008 // Brasilia — 2008.
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HEIX OOBEKTOB : CBOM 0003HAYCHUS MMEIOT Xpam,
LEPKOBb U 4acoBHS [9].

Jns Toro 4roObl ycnemHo paboTarb ¢ To-
morpaUIecKuMu  KapTaMi IO PTYTaJIOTOBOP -
OIUX CTpaH, HEOOXOAMMO 3HATh, KaKHE TOIO-
rpadUUeCcCKrue CHMBOJIBI HAHOCATCS HAa HUX.

B cnpaBouHuKe mpUBENEHBI OCHOBHBIE TO-
morpaUIecKue CHMBOJBI, HCIIOIB3YIONINECS B
kaptax BC bpasunuu u Ilopryranmuu. DToii Oa-
361 OyleT AOCTATOYHO MJIS YTEHUsS Tomorpadmu-
YECKUX KapT, UCIOJIb3YIOIUXCS B 3TUX CTPaHAX.

IIpn u3yueHun AaHHOrO MaTepualla MOXKHO
3aMETUTh U DS S3BIKOBBIX Pa3iIMUUN: TEPMUH
«TMapoMHasi mepenpaBa» B Opa3sUIbCKOM Bapu-
aHTe 3BYYUT Kak “bote transportador”, a B KOH-
THHEHTAJILHOM — Kak “barca de passagem”. Dto
JUIIH OJIMH U3 MHOTHX IPHUMEPOB MOXOXKUX, HO
BCE K€ Pa3HbIX BBIPAKECHUM.

C TOYKM 3pEeHHs] TEPMHUHOJOIHMM, Kacaro-
HIeics MaTepuaabHOM 0a3bl M CHCTEM, MCIIOJIb-
3YIOIIUXCS B BOMCKaxX pajuallMOHHOW XU MHUYe-
CKOHM M OMOJIOTMYECKON 3aIMTEI, 3HAYMTEILHBIX
oYUM Mex Ay peanusimu Poccun, bpazunuu u
[Mopryranuu He HabmogaeTCSI.

OCHOBHOE, HO JOBOJBHO OCHOBATEIbHOE
pasiuuue NpocieKUBAeTCs B CaMOM CTPYKTYype
3TUX OpraHu3aluil B JAaHHBIX rocyjaapcrax. B
Poccun u bpasunuu Boiicka PXb 3amutser cy-
HIECTBYIOT B BHAC ()OPMUPOBAHHUI U OTIMYAIOT-
Cs, IO CYTH, YHCICHHOCTBIO U 3HAYUMOCTHIO B
BOCHHOM armapare.

B Ilopryranuu ananor Boiick PXb 3amutsl
npenacraBiaeH Jlaboparopueit Ouomorndyeckoi
sammTel CyxomyTHbIX Botick (Laboratorio de
Defesa Bioldgica do Exército). IIpu sTom nan-
HOoe (opMHpOBaHHE TMPENCTAaBIsET cOOOW He
CTONBKO aHanor Boick PXDB3, cKOIBKO MEXIy-
HapOJHYI0 BOCHHYIO OpTaHU3AIHIO, OPUCHTHPO-
BaHHYIO Ha BhINIOJIHEHHUE 3ana4 PXb SaI_I_II/ITLI3 .
JanHas aboparopus BeIeT COTPYJHHYECTBO CO
BCEMHU TOPTYTaJOS3BIYHBIMU CTPaHAMU U C AH-
TOJIOW, B YaCTHOCTH, a TaKXe CO CTpaHamH 0Io-
xa HATO*.

PaccmarpuBas cnenuuky TEpMHHOIOTHH
npenMeTa «BoopykeHHe W BOEHHAs TEXHUKAY,
B&)XHO MOHMMATh BECh 00bEM JAHHOHN JHMCIIHII-
nuHbl. OHA BKJIIOYAET B CBOIO MPOTPaMMy H3Y-
YeHHE BCEX OCHOBHBIX 00pa3lOB BOOPYIKEHUS
HE TOJBKO CYXOITyTHBIX BOWCK, HO W BOCHHO-

3 Jornal do Exército: Forga Nacional Destacada na na
Assurance Measures 2016-2017. Ne JE n. 664.

4 Jornal do Exército: Fim da missdo da ISAF. 2015.
Ne JE n. 644.

BO3MYITHBIX M BOEHHO-MOPCKUX cuil. OmHako
HauOOJBIIUK YIIOp B paMKaxX CIIPaBOYHHKA U B
paMKax TaHHOH paOoThl OynmeT yaelieH, B Tep-
BYIO O4epe b, BOOPY KEHUIO 1 BOGHHOH TEXHHUKE
CYXONMyTHBIX Boick. llemecoobpasHo HauaTh
paccMoTpeHHue CHenuuKd TEPMUHOIOTHH 10
IpeIMETy C JIEKCUKH IO YCTPOWCTBY CTpENKO-
BOTO Opyus. Haunem ¢ 6a30BBIX TEpMHHOB, K
npumepy: “rifle de assalto” [10].

Tepmun “rifle de assalto” Hepenko kKambKu-
pyercss Kak «LITYypMOBasi BUHTOBKA», YTO J0O-
BOJIGHO 4YacTO BCTpEYaeTcs W He SBIAETCS
omun6Kkoil. OIHAKO B PYCCKOM SI3BIKE MPUCYTCT-
BYET CBOM TEPMHUH Ui ONMMCAHUS JAHHOTO BUJA
opyxusi — «aBToMaT». B poccuiickoil BoeHHOM
JIEHCTBUTEIBHOCTH CJIOBOCOUYETAHUE «IITYPMO-
Basi BHHTOBKa» HE BCTPEYAETCS B MIOBCETHEBHOM
0o0uxoe BOCHHOCIY>KAIlUX M HCIONb3YeTCs,
KaK MPaBUJIO, CIIOPTUBHBEIMH CTPEIIKAMH.

B nanHOM ciiydae KOH(IUKT Mexay ompe-
JETICHUSIMA OOBSCHSETCS pasHUIEH MeXIy oTe-
YECTBCHHON U 3apyOeKHOU OpYXEHHOU KIIacCH-
¢ukammeir. HecMoTps Ha TO, 9TO TEPMHH «aBTO-
Mar» MHOTA MepeBOAUTCS Kak “submetralhadora”,
TaKoOM TepeBoJl MpeICTaBiseT co0O0il CMBICIIO-
Bylo ommOKky. TepmmHoM “submetralhadora”
0003HAYaIOTCS  MHCTONETHI-ynemMeThl  [11].
OmmbKa 3aKJII0YaeTcst He CTOJIBKO B IIEPEBOJIE,
CKOJIBKO B HE3HAHUU aBTOpa MPOU3BEIACHHS TO-
ro, 0 YeM OH T'OBOPHT, TO €CTh OH HE BHIUT pa3-
JUYHSI STUX TOHITUNA U B CBOEM POJTHOM SI3BIKE.
Camo co0oif, paccMaTpuBaTh JOCKOHAIBHO Ka-
XKJIBI 00pazell CTPETKOBOTO OpPYKHsS HE UMEeT
CMBICTIa, TaK Kak IOJaBIsIONIee OONBIIMHCTBO
00pa3IoB BKJIIOUACT OJHU WU T€ K& JACTaNH U
3JIEMEHTHI.

B mopryraibckoM S3BIKE OTCYTCTBYIOT Ta-
KHE TEPMHHBI, KaK «BO3BPATHBIA MEXaHU3M» H
«HaKJIaJKa ra3oBoi TpyOKu» (MMEHHO B TaHHOM
3HaueHun). [IpuToM, XOTSI B PyCCKOM SI3BIKE U
cuMTaeTcs OMKUOKON Ha3blBaTh BO3BPATHBIM Me-
XaHU3M «IPYXHHOW» (TaKk Kak MpyKHHA — ITO
onlHa U3 4-X YacTeil BO3BPATHOIO MEXaHU3Ma, B
ClIy4ae eciu paccMmarpuBarh aBToMar Kamari-
HUKOBA), MPHU NEPEBOJC HA MOPTYTaIbCKUI S3bIK
OyZeT MOMyCTUMO HMCIOIB30BaTh TEPMHUH “mola
recuperadora” [12].

OnHa M3 caMBIX pacHpOCTPaHEHHBIX OIIH-
O0OK: TyTaHWIla B TEpMHHAX «MarasuH» u
«o0oiiMa», a TakKe HCIIOJIb30BaHHE HEYMECT-
HBIX CIICHTH3MOB, TaKUX KaK «pOKOK». PazHuia
B MEPBBIX JBYX TEPMUHAX B UX HEMOCPEACTBEH-
HOM Ha3HAYCHWW W BHENTHEM BHUiC. TepMuH
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«MarasiH» HYXHO MEPEBOIUTH HA MOPTYTalb-
CKMI He WHade Kak “carregador”, a «oboiima» —
“clip” mnmm “pente”. Mara3uH — 3TO MEXaHU3M,
o0ecrieunBaroNii Mara3uHHbIE BUIBI CTPEJIKO-
BOTO OpYXHs moaaderd 6oenpunacoB. OboiimMa —
9TO HeOOMNbINas CTallbHAas IUIACTHHA, IMpeIHa-
3HAuUEHHas IJIs YCKOPEHHOTrO 3apsiKaHUsl Opy-
KW, KOTOpas IMPUTOM MOXET HE TOJIBKO 3apsi-
KaTh BUHTOBKH, KapaOWHBI U HEKOTOPHIE BHIbI
MHACTOJIETOB, HO W CHAPSDKATh Mara3uHEL.

KacarenbHO cucTeM KpemyieHUsl MpULIETIb-
HBIX TIPUCIIOCOOJCHUH «JIACTOYKHH XBOCT» W
miaHok «[lukatuHHM», 00a MOHATHS MOTYT B
obmem obo3HauaThest Kak “trilho”, mociaoBHO
«penbcay WM «IJIaHKa», OJHAKO YacTo Ui
CHUCTEMBl «JIACTOYKUH XBOCT» HCIIOJIb3YyEeTCA
OoJiee pacrpoCTpaHEHHOE KaJIbKHPOBAHHOE Ha-
3Banue “engate dovetail” [13].

Takke CTOUT OBITh BHUMATEIFHBIM K HEKO-
TOPBIM U3 TEXHUYECKUX TEPMUHOB. PaccMoTpum
B KadyecTBe IpUMepa Takue, KOTOpHIE HCIOJb-
3YIOTCS B ONMUCAaHUU TAKTHKO-TEXHUYECKUX Xa-
paxrepucTtuk (TTX) TeXHUKH WM BOOPYXKEHUS.
SIpuaiiiuii mpuMep B MOPTYIrajbCKOM SI3BIKE —
“raio de a¢d0”. JlaHHEI TepMUH, B 3aBHCHMOCTH
oT cdepsl TpUMeHEHHs, MOXeT 0003Ha4YaTh
«3aIac Xol1a» B TEXHHKE, «PaJAUyC pas3iera oc-
KOJIKOBY», TOBOpSI O TpaHaTrax WM OCKOJOYHO-
(yracHpIX OoenpHumacax, «30Ha IEHCTBUSDY, TO-
BOpS O TiiyOMHe W (POHTE HACTYIUIEHUS WA
00O0POHBI MOPA3IeNeHN, NI aXe «AATbHOCTD
TI0JIeTa PaKeThl/CHAPSAA/TYIm» U T. 1. [14].

PaccmarpuBas jekcuKy Mo OpOHETEXHHKE,
CTOUT Y/IENUTh BHUMaHHE OCHOBHBIM 00pa3iam,
CTOAIIMM Ha BOOPYKCHHH, TaKUM KaK TaHKH,
OpoHeTpaHCIIOpPTEepPHl U OOEBBIE MAIIMHBI ITEXO0-
TBl. B chnpaBouHMKE paccMOTpeHa HE TOJBKO
o0Imas JeKCHUKa, HO U 0o0Iee ycTpoicTBO KOH-
KPETHBIX BUJOB OpoHEMalnH. DJTO IOMOXKET
3a()UKCHPOBATh Pa3INyUs B MaTepuatbHON Oase
Pa3HBIX TOCYJApCTB, C OJHOH CTOPOHBI, U B TO
K€ BpeMsi HAalTU cXoAcTBa Mexay HUMU. CTOUT
OTMETHTh, YTO MHOTHE 00pa3ipl OpPOHETEXHUKH
CTOSIT Ha BOOPY)XKEHUU Cpa3y HECKOJIBKHX IOp-
TYTaJIOTOBOPSILUX CTPaH: B JAHHOM cllyyae AH-
ronsl, bpasunuu u Iopryramuu.

OTxeNnbHO CTOMT PacCMOTPETh MpodIieMy Tie-
peBo/1a Ha3BaHU THUITOB TATPOHOB M KaJIOpPOB.

B nanHOM Bompoce Mbl B o4epeAHON pa3
CTaJIKNBAEMCS C Pa3NYHBIMU KJIacCU(pUKALINS-
MH, IECTBYIOIIMMHI B OTEYECTBEHHBIX M B WHO-
CTpaHHBIX BOCHHBIX peanusx. B xauecTBe mpu-

Mepa pacCMOTPUM J1Ba 0003HAYCHHS JIJISl OJTHOTO
KOHKPETHOTO matpoHa: «.308» u «7,62x51» [15].

Pa3BuBas Temy GoempuIiacoB, pacCMOTPHM
o0Iiee yCTpoWCTBO MMaTpOHA Ha MPUMEPE COBET-
ckoro 7,62x39 Ha pyccKOM U NOPTYTaJIbCKOM
SI3BIKAX, YTOOBI MPOCIIEANUTh CXOJCTBA M Pa3iv-
YUl B TEPMHHOJIOTHH:

1) myms — bala;

2) Tuin3a — estojo;

3) mopoxoBoil  3apsm  —
polvora/carga propulsora;

4) IOHBIIIKO THIIB3BI — base de estojo;

5) karcionb — espoleta.

Kak MOXXHO 3aMETHTh, OOJBITMHCTBO TEp-
MHHOB aHAJIOTUYHBI, OJHAKO CTOUT OTICIBHO
BBIIENIUTH TepMUH “‘espoleta”. [laHHBIA TepMUH
MOXKET TaKXe HCIONb30BAThCS B 3HAYCHUHU
«KarllCIONb-IETOHATOP» TpaHaT W CHAPAIOB HIU
MPOCTO  «AETOHATOP» S OTHEMPOBOJHBIX
ITHYPOB.

PaccmarpuBast JiekCuKy 1O aBHAIUH, B Iep-
BYIO O4Yepe/ib, CTOUT YICIUTh BHUMAHUE OCHOB-
HOM JIEKCHKE, a MOCJe NEePEerTU K JeTaTeIbHbIM
ammaparaM, CTOSIIUM Ha BOOPYKEHHUH, TaKUM
KaKk MHOTOIICJICBBIE CaMOJIETHI, HCTPEOUTENH,
60MOapANPOBIINKH, CAMOJIETHI TPAHCIOPTHOMN U
LITYpMOBOH aBHAlMM, a TaKXe YyIapHble U
TPaHCTIIOPTHBIC BEPTONETHL. B cripaBouHHKE pac-
CMOTpeHa HE TOJBKO OOIIasi TEPMUHOJIOTHS I10
JAaHHOMY BOIPOCY, HO M o00Ilee yCTpoilcTBO
KOHKPETHBIX BHUJOB JIETaTEeJIbHBIX Aamlaparos.
AmnanorndHo ¢ OpOHETeXHUKOH, MHOTHE 00pas-
LBl CAMOJIETOB U BEPTOJIETOB CTOSIT HAa BOOPY-
JKEHUU Cpa3y HECKOIBKHX MOPTYrajaoroBops-
X cTpad: Axronsl, bpasunuu u IopTyramuu.

B zakimroueHne OTMETHM, YTO B XOJE CO-
CTaBJICHUS CIIPABOYHUKA IO BOCHHOMY IEPEBO-
Iy (MOPTYTralbCKUH s3bIK) Uil 00y4eHUs] BOCH-
HBIX JTUHTBUCTOB OBLI BBIBeIEH Hambomee MO-
pOOHBII 1 00BEMHBIN CIEKTp Hauboliee BOCTpe-
OoBaHHBIX cdep BOeHHOTO TepeBoaa. OcHOBa
ero 0asupyeTcss Ha MporpaMMe OOIICBOWHCKOM
MOATOTOBKH JUISI KypCAaHTOB BBICIINX Y9eOHBIX
BOCHHBIX 3aBefieHWH. [ToMHMO OOIIEBOMHCKHX
MUCIUIIIINH, B CHOPaBOYHUK OyAeT OTICITHHO
BKJIIOUEHA TEPMHHOJOTHUS, PacCMATPUBAIOLIAS
pa3iMYHBIE COKpAIICHUS, MPUHATHIC B MOPTYyTa-
JIOTOBOpSIUX cTpaHax. st Kaxkaoil u3 BhIJe-
JIEHHBIX TEM BOSHHOTO MEpPEeBOAa U CIpPaBOdU-
HHMKa OblIa BBIpabOTaHA CHUCTEMAa TEPMHHOB,
MPUTOM HE TOJIBKO JIUIIb CAMUA TEPMHHBI C MIPHU-
BEICHHBEIM HWHOS3BIYHBIM DJKBHUBAJICHTOM, a C
MPaKTUYECKUM PACCMOTPEHUEM B CIydasX, TJe

carga de
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3TO HEOOXOTUMO I TOJydeHHs Oonee MOA-
poOHOM ¥ OOWIMPHOM KapTHUHBI IepeBonda, a
TaKxe ObUla IPUBEICHAa BOCHHAs! TP MUHOJIOTHS
Pa3IMYHBIX BAPUAHTOB MOPTYTAIBCKOTO SI3bIKA C
YUeTOM akTyanbHbIX peanuii BC nanbonee pas-
BUTBIX TOPTYTaJIOrOBOPSIIMX rOCYAapcTB: bpa-
3unuu, Axrons! u Ilopryranuu. beiiu BeIsABIE-
HBI ¥ pacCMOTPEHBI HanOoJee BaKHBIE OTIMYUS
B BOEGHHOM JIEKCUKE 3TUX CTpaH.

Camo co000ii, 001agaTe a0COIOTHO MOJTHBIM
00beMOM HMH(OPMAIIMU 10 TOMY WIH HHOMY
BOIIPOCY HEBO3MOXKHO, OCOOEHHO B TaKoH 00-
LIMPHOW, pa3HOO0Opa3HOW W HENPEphIBHO pa3BH-
Balollelics cdepe, Kak BOCHHBI IEePeBOJ, OJHA-
KO Ba)XHO 00JIafiaTh 3HAHUSAMH 00 OCHOBHBIX BO-
€HHBIX JUCLUIIJMHAX U TeMaTHKaX, a TJaBHOE —
perynspHo oOHOBIIATH WH(pOpMaImio, (poHOBHII
U aKTUBHBII CIIOBAapHBI 3amac.
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